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حكيمه �بير�#*

بحث � بر%سى �%با%, قر8# حكيم �ثر طاهر, صفّا%���, %� با 
بيا# مختصر� �%با%, �هميت � عظمت ترجمه قر8# 8غا� مى كنم. 
ــلاb، خاتم �لنبّيين،  ــت كه بر پيامبر گر�مى �س قر8# كتاS �لهى �س
ــد, �ست تا به �سيله 8# نوd بشر %� به  محمّد مصطفى (�) نا�O ش
ــو% علم � هد�يت � كماO مطلوS %هبر� فرمايد. كتابى كه هيچ  ن
ــت. خد��ند �% 8ية 22 سو%, بقر, مى فرمايد:  ــكّى �% 8# نيس ش
ــتيد  ــكّ هس «� �گر �� 8# چه ما بر بند, خو� نا�O كر�, �يم �% ش
ــو%, �� مانند 8# بيا�%يد» � �% 8يه 88 سو%, �سِر� مى فرمايد:  س
ــت به �ست هم �هند تا مانند �ين قر#8  «بگو �گر �نس � جنّ �س
ــا توجه به �ين فرمو�, �لهى معنى معجز,  بيا�%ند نمى تو�نند... » ب
ــد. يكى ��  ــت كه غيرخد� �� �8%�# مانند 8# عاجز باش همين �س
ــت كه �� هما#  ــاO به بندگا# خو� �ين �س ــاa پر�%�گا% متع �لط
ــلاb، ��نشمند�# بش  ��ست، به  ــترY �س �بتد�� نز�O قر8# � گس
-a%لهى، با ژ� Bعنايا �� �ــتمد� ــتعد�� خو� � �س قد% همّت � �س

ــى �% 8ياB قر8#، به ترجمه، تفسير � توضيح 8# پر��ختند  �نديش
� به تد%يج �% هر عصر با �ستفا�, �� تجربه پيشينيا# پژ�هش ها� 
ــر8# به جهانيا# عرضه كر�ند كه هم حاكى ��  �%�ند, �� �%با%, ق
 b�مر K% سو�, � هم �لهى بو� B%يافت حقايق 8يا�8نا# به  Kشو
جها# به سو� كماO تأثير به سز�يى ��شته �ست. گرچه همه ��عا# 
ــت �� جانب هركس � به هر  ــد، ترجمه كلامى كه معجز, �س ��%ن
�بانى باشد �مر� عظيم �ست، �لى مترجما# � مفسّر�نى كه طريق 
�نصاa سپر�, �ند هرگز كا% خو� %� كامل � 8# چنا# كه حقّ مطلب 
ــند، به حساS نيا�%�, �ند. �ينك نيز �گر �% محاسن  %� ��� كر�, باش
ترجمه قر8# طاهر, صفّا%���, سخن مى گوييم، به �ين معنى نيست 
كه با% مسؤ�ليتّ ترجمه �� شانه �يگر�# بر��شته شد, �ست، بلكه 

ــتمر�% �يما# به قر8#، مستلزb �ستمر�% �% ژ%a نگر� � تفكّر �  �س
ــيرها�  ــر �% 8ياB قر8# � �هتماb به نگا%Y ترجمه ها � تفس ّ تدب
ــت. جديد �� 8# جهت كه پيوسته  جديد � مفيد بر�� جهانيا# �س
ــت � جهانى بو�# �� 8# جهت كه پيامبر �عظم  جها# �% تحوOّ �س
ــت، 8خرين فرستا�, خد� بر�� جهانيا# �ست  كه قر8# معجز, ��س
� �ين كتاS �لاهى مجموعه معا%فى �ست �%با%, تماb عالم به طو% 
ــتو%�B �خلاقى � �جتماعى بر�� همه �فر��  عموb � �حكاb � �س

بشر بد�# قيد مكا# � �ما#.
ــت،  خطاS «يا �يهّا �لناfّ» صلا� عاb � �عوB همگانى �س
ــن نعمت بز%گ بى بهر, بو�,  � طريق  ــا هيچ كس نگويد من �� �ي ت

هد�يت %� به من نشا# ند��, �ند.
ــر�# قر8# %� �غلب �� بياناB 8نا# كه  �نگيز, مترجما# � مفسّ
ــا# 8مد, مى تو�# مو%� بر%سى �  به صو%B مقدّمه �% كتاS هايش

مد�قهّ قر�% ���. 
طاهر, صفّا%���, �نگيز, خو� %� �� نگا%Y ترجمه تفسير گونه 
قر8# به �با# فا%سى � �نگليسى، به طو% مستقل بيا# نكر�, �ست، 
 B%ــى، ضر� بلكه با �نتقا� �� ترجمه ها� موجو� به �با# �نگليس
ــلما# %� به �ين �مر مهم بيا# كر�, �  ــتر ��نشمند�# مس توجّه بيش

مى گويد: 
«كوتاهى �% %ساند# 8خرين پياb �لهى �� سو� ما مسلمانا# 

برعهد, گرفتن خطا� نا8گاها# �ست».
ــا# مقدّمه ترجمه خو� %� به بيا# فضايل كلاb �الله، به �يژ,  �يش
ــاند# قر#8 �  ــو�# 8# � مباحثى چو# ضر�%B شناس ــى ب جهان
ــت �% �%�ئه ترجمه ها� صحيح به �با# ها� مختلف � نقد� بر  �قّ
ترجمه ها� موجو� �ختصا� ���, �ست � �% بخشى �� 8# به �كر 
ــا� ترجمه مو%� نظر، �نگيز,، %�Y � نحو, كا% پر��خته  �يژگى ه
� �� تفسير هايى كه سى ساO مشتاقانه مطالعه كر�, � �� 8# ها بهر, 

بر�,، ناb بر�, �ست.
 b%� به كلا �ــن مقدّمه، �يما# � با�% قلبى خو صفّا%���, �% �ي
�الله به صر�حت �علاb كر�, �ست. �� �% مو%� �لهى بو�# قر8# به 
 %�(�) bگر�مى �سلا Oــخصى %سو طو% مطلق � عدb �ظها% نظر ش
ــتنا� به 8ياB قر8# � �كر شو�هد�  ــد,، با �س 8# چه به �� �حى ش
ــخن گفته �ست، بدين ترتيب كه �بتد� با  �� �نجيل �% �ين گفتا% س
تمسّك به 8يه 67 سو%, � « قل هو نبؤٌ� عظيم » � 8يه 87 همين 

سو%, « �ِْ# هو �لاّ �كرٌ للعالمين» سخن %� چنين 8غا� مى كند: 
  «خد��ند %حمت گستر، 8مو�Y قر8# مجيد %� بر�� هد�يت 
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ــت، �لبتهّ بعد ��  ــلاb فرمو�, �س ــى مقدّ% � �ع ــا# �مر� جهان �نس
ــد# �� حقّ �ختيا% � �نتخاS �� حقوK مسلّم  ــناختن � 8گا, ش ش

�نسا# هاست � �ين �مر� �لهى �ست».
 
 �� ضمن �ين كه خبر ��قعه مبا%{ ظهو% حضرB محمّد (�)

توسّط حضرB مسيح (d) %� �� بز%گ ترين معجز�B �لهى برشمر�,، 
به �� عبا%B �� �نجيل �ستنا� كر�, �ست كه حاكى �� خاتميتّ #8 
حضرB (�)  �ست � به عدb �بر�� نظر �يشا# �% 8# چه به �� �حى 

مى شو� �شا%, شد, �ست.
ــه صفا%���,، جو�S گو�  ــن �قتّ نظر � تحليل قابل توجّ  �ي
ــيا%� �� شبهاتى �ست كه بر�� بعضى به �صطلاl %�شنفكر�#  بس
پيش 8مد, �ست. نظر به �هميتّى كه �ين بانو� بز%گو�% بر�� مسئله 
ــس �� ترجمه 8ياB مو%�  ــت، پ جهانى بو�# قر8# قائل بو�, �س
ــر، �% پا�%قى هما# صفحه توضيح عالمانه � عا%فانه �� مى- نظ
�فز�يد كه گويى تحقّق مفهوb � پياb �ين 8ياB %� با چشم �O � به 

�يد, بصيرB مشاهد, كر�, �ست: 
ــد،  ــر عظيم چنا# كه �% 8ياB 87 � 88 تأييد فرمو�, ش «خب
ــت ــ �% �ين قر8# پند �  ــوo به جهانى بو�# قر8# مجيد �س مرب
ــت بر�� تماb �هل جها# � �ين خبر %� بعد �� �مانى  حكمتى هس
ـ« �ِْ# هُوَ �لاِّ ِ�كْرٌ للِْعالمَين، 87 َ� لتَعَْلَمُنَّ  ــنيد ـ �% 8يند, خو�هى ش
نبَأََُ, بعَْدَ حين، 88» � ما �مر�� شاهد 8# هستيم كه �ين پيش گويى 
�لهى %�� به %�� %� به تحقّق �ست � موضوd قر8#، كتاS 8سمانى 
ــلاb �% عصرما، پس �� �نقلاS �سلامى، خو�, ناخو�, �% جها#  �س
مطرl شد, �ست � 8نا# كه توفيق ��%ند مى گر�ند � �لبتهّ مقدّمه-

ــكو, فر�گير� �ين مبين با ظهو% �ماb �ما# (عج)  ــت بر ش �� �س
با�# �الله».

 Sــناخت عميق به �نقلا �ين تحليل صفّا%���, كه حاكى �� ش
ــتا��نى �ست كه �%با%, تحوO شعر �  ــلامى �ست، مؤيدّ نظر �س �س
ــا# نكاتى كه  ــخن گفته �ند. �� مي ــاعر� �� پس �� �نقلاS س ش
ــته �ند، يكى ��  ــا# با عنو�# توضيح ضر�%� �ين ترجمه نوش �يش
مو�%�، شيو, �� �يژ, �ست كه به طو% �ختصا% �% مقدمه � به طو% 
مفصل �% پا�%قى ترجمه سو%, مبا%كه حمد بيا# كر�, �ست. �� 
ــى � �نگليسى «�سماء  ــت بر�� جايگزينى ترجمه فا%س معتقد �س
ــد علا�, بر توجه �قيق  ــنى» يا ناb ها� فوK نيكو� خد��ن �لحُس
ــماء خد��ند  به مفهوb 8# ناb، به �مينه � موضوd هر 8يه �� كه �س
ــت بايد توجّه كر�. يكى �� �ين مو�%� ترجمه ��ژ,  �% 8# 8مد, �س
ــا# تركيب «8فريدگا%- پر�%�گا%» %� بر��  «%Sّ» �ست كه �يش

ــب مى ��ند � هم چنين تركيب «نعمت بخشند,» %� بر��  8# مناس
ــنها� نمو�, � 8# %� بهتر �� «بخشند,»  كه معمولاً  «%حما#» پيش

�% ترجمه ها �8%�, شد, �ست، برمى شما%�.
�% مو%� تذكر �يشا# بر�� توجه به موضوd هر 8يه مى تو�# 
ــع» �شا%, كر� كه �يشا# مى فرمايد معا�O ناb «��سع»  به ناb «��س
ــعت مالكيت �لهى �% �مين �ست  �% پايا# 8يه �� كه مربوo به �س
-Kنفا� Oــه �فز�نى ما ــتر» � �% 8يه �� كه مربوo  ب ــك گس « مُل

كنندگا# �% %�, خد�ست «نعمت گستر» مناسب �ست.
 Bمتن، بعضى توضيحا %� Bمترجم بز%گو�% ضمن ترجمه 8يا
ــانه [ ]  � گاهى بد�# �ين نشانه  مختصر %� ��خل قلاSّ يعنى نش
 Bــز توضيحا ــا ني ــى �� صفحه ه ــى بعض ــت. �% پا�%ق �8%�, �س
ــاهد, مى شو� كه  ضر�%� �� يك كلمه تا يك يا چند عبا%B مش
شامل معنى ��ژ, يا �شا%, به شأ# نز�O 8يه يا �كر نكته ها� فقهى 

�ست. گاهى ناb منبع � مأخذ %� هم �كر كر�, �ست. 
�% خاتمه بايد ��عا# ��شت تربيت صحيح خانو��گى، مطالعه 
ــا# � �� همه مهم تر توفيق �لهى موجب  � تلاY مستمر خو� �يش
ــت كه ��� %�هى بر�� سفر  ــد, �س فر�هم 8مد# �ين �ثر گر�# بها ش

ملكوتى �ين خا�b قر8# خو�هد بو�.   

پى نوشت
* �ستا� ��نشگا, تربيت معلّم تهر�# 




